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Japan is a fascinating country with a rich and 

refined culture, old storytelling traditions and 

encahnting sounds. Our performance has 

been composed like a tasty Japanese dish: 

four compelling traditional stories 

surrounded by and interwoven with real 

pearls of the Japanese pentatonic music:  

beauty and  a rich variety of tastes.  

 

 

Christina Millet has travelled along the Silk 

Road, the network of highways which connected 

East and West for many centuries, until Japan, 

where she met her husband. Along the way she 

has collected many Eastern tales. As storyteller 

she is active in festivals, small theatres and 

schools, in congresses, restaurants or churches. 

Besides, she owns a small storytelling theatre in  

Deventer. Christina is a soulful, dynamic and 

nimble storyteller who will take you along on 

journeys to other worlds with passion and 

humour.   

www.nasrudinverteltheater.nl  

 

 

 

Chiyomi Yamada comes from Kyushu, Japan. 

She specialized in Old Music in the Netherlands. 

On returning to Japan, she rediscovered the 

charms of the Japanese traditional music. She 

has also done research on the musical contacts 

between Japan and the West, from the 16th 

century on. With her pure and clear voice she 

accentuates the magic of the fairytale 

atmosphere. As a soloist she has often worked 

together with  David van Ooijen, among others. 

Their joint research and cooperation lead to the 

production of the CD Dawn to the West 

 

 

 

David van Ooijen is soloist as well as 

accompanist of mainly singers, using different 

types of lutes, Baroque guitar, romantic guitar 

and shamisen, a traditional Japanese string 

instrument. Besides being specialized in the 

European old music, he has a special love for the 

Japanese culture and music. He, too, is married 

to a  Japanese. Besides, he often performs in 

Japan.  

www.davidvanooijen.nl  



The stories 

 
1. A good intermediary 

Long ago, the snake had no eyes, but a very 

beautiful alto voice. She wanted to exchange it 

for the beautiful big eyes of the rain worm. The 

cricket offered itself as intermediary.... 

 

 

2. Miminashi Hoichi, Hoichi the earless  

An old Japanese legend. The blind minstrel 

Hoichi is a virtuous player of the biwa, the old 

Japanese lute.  One evening, a samurai 

approaches him and asks him to come and play 

secretly for his master. Without Hoichi knowing 

it, he plays for the ghosts of the Heike, an old 

dynasty that perished miserably at a gruesome 

battle. His friend the priest tries to free him from 

this enchantment, with a humoristic macabre 

result.  

In Japan, several films have been made based on 

this story. 

 

 

 

3. The Spirit of the Willow Tree 

A touching Japanese legend about an ancient 

willow tree that a man manages to protect 

against the people who want to cut it down.  

The spirit of the tree now appears as a beautiful 

woman and marries him, even bears him a son. 

But then the Emperor wishes to build a temple 

and the wood of that tree... 

 

 

4. Bunbuku Chagama 

(“teapot bubbling with life”) 

A funny story about a bewitched iron teapot. A 

priest buys the teapot, but soon discovers that 

there is something fishy about it, so he sells it 

top a pedlar. The pedlar discovers that the 

teapot can talk and sometimes changes partly 

into a tanuki, a racoon. The two become friends 

and help each other. 

 

 

The music 

 
Japanese lullaby 

Nobody knows where the Japanese lullaby 

comes from. Nobody knows who sang it first. 

The Japanese lullaby is man’s yearning, the  

melody of the cosmos.  

 

 

Song of the Heike legend 

The Heike-biwa-music developed in the 12th 

century. It was handed down and preserved by 

blind monks. This music flourished  during the 

Muromachi period, between the 14th and 16th 

centuries. During the Edo period, the shamisen 

music gained in popularity. In the 19th century 

Japan started to import European music. Since 

then, the Heike-biwa-storytellers have 

completely lost governmental support. 

Nowadays, only the text is left and for the music 

we need to use our imagination in order to 

capture and express something of the impressive 

Heike legend and Miminashi’s  fantastic 

interpretation. 

 

Japanese Medieval folk music 

The Japanese people feel a strong harmony with 

nature. That is how people easily believed that 

each stone or tree or the earth itself, have a 

spirit of their own. In folk music, too, the 

particular spirit, the own colour and taste of 

each district is preserved.  

 

 

 

Tanuki song from 1924 

During the Edo period (about 200 years), Japan 

didn’t have any contact with Europe, except with 

the Netherlands. Their music was pentatonic and 

they had never heard Western tonal music. After 

Japan reopened, many Japanese texts were set to 

Western harmony and sung to a piano. 

Nevertheless, in the new Japanese song one can 

still recognize the old traditions.  
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